
МОНТАЖ И ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ

ПЕРЕД СБОРКОЙ И ЭКСПЛУАТАЦИЕЙ ГИДРОДИНАМИЧЕСКОЙ
МУФТЫ ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ СО ВСЕМИ
ИНСТРУКЦИЯМИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ И
ЭКСПЛУАТАЦИИ, ПРИВЕДЕННЫМИ В НАСТОЯЩЕМ
РУКОВОДСТВЕ.

ВСЕГДА ВЫПОЛНЯЙТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ И
УБЕЖДАЙТЕСЬ В ТОМ, ЧТО ВСЕ ОПЕРАТОРЫ,
НАХОДЯЩИЕСЯ РЯДОМ С МАШИННЫМ ОБОРУДОВАНИЕМ,
НОСЯТ ЗАЩИТНЫЕ СРЕДСТВА, ПРЕДУСМОТРЕННЫЕ ДЛЯ
ДАННОГО ТИПА И ВИДА РАБОТЫ.

НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ МАШИННОЕ ОБОРУДОВАНИЕ, ЕСЛИ
ВАМ НЕПОНЯТНЫ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ, И НЕМЕДЛЕННО
ОБРАЩАЙТЕСЬ ЗА ПОМОЩЬЮ К ИЗГОТОВИТЕЛЮ ИЛИ В
СЛУЖБУ ОБСЛУЖИВАНИЯ ЗАКАЗЧИКОВ.

МУФТА ДОЛЖНА ЗАЩИЩАТЬСЯ ПОДХОДЯЩЕЙ
ЗАЩИТНОЙ КРЫШКОЙ, ДЛЯ ТОГО ЧТОБЫ НЕ ДОПУСТИТЬ
ПОЛУЧЕНИЕ ТРАВМ ПЕРСОНАЛОМ. ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ
ТЕПЛООБМЕНА В НЕЙ ДОЛЖНЫ БЫТЬ ПРЕДУСМОТРЕНЫ
АКСИАЛЬНЫЕ И РАДИАЛЬНЫЕ ВЕНТИЛЯЦИОННЫЕ
ОТВЕРСТИЯ.

ГИДРОДИНАМИЧЕСКИЕ МУФТЫ

KXD - KXG



c

Fig.2b

a1

W

M
MB

c a

Fig.2a

59

161_IT+GB_01

52
50
53

Y

51a

51

X

G/2

G1 G/2

KXD      

Fig.2

50

S

51 54

51a

Fig.3

H2

c

Fig.2b

a1

W

M
MB

c a

Fig.2a

59

161_IT_01

52

50
53

Y

51a

51

X

G/2

G1 G/2

KXD      

Fig.2

50

FIG.1
Z

S

51 54

66-56
H1

Q

H2

M

-0.4
0MB

0
-0.4

B

56-66
H1

51a

KXDB
KXDBP

KXD

ENTRATAUSCITA

KXD Дисковая муфта G G1 Y-Z X H1-H2
H1+H2 H0 * M * MB Q

2
15 1075 27 0.20 0.10 0.22 10±0.3 8.03 367 391.5

M10
19 1085 5 32

0.25
0.15 0.25 13±0.4 11 434 463.5

24 1110 41 0.32 15,5±0.5 13.3 582 629.5

27 0.20 582 629.5 M16

29
1140 6 50.5 0.30 0.40 20±0.5 16.7

611 658.5

*  МИНИМАЛЬНОЕ РАССТОЯНИЕ МЕЖДУ ВАЛАМИ 
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1.4 Измерьте расстояние В гидромуфты; прибавьте его к
значению G (Таблица A) и получите размер M
(минимальное расстояние между концами вала). Если
гидромуфты оборудованы тормозным диском (KXDBP)
или тормозным барабаном (KXDB), размер MB можно
получить в том же порядке, прибавив В к G1 e G/2.

1.5 Установите электромотор и ведомый механизм в
соответствии с размерами M или MB.
Выровняйте валы при помощи циферблатного
индикатора (Рис. 2). Погрешности выравнивания, угловая
Y-2, радиальная X (Рис. 1 e 2) показаны в Таблице A.

1.6 Установите фланцы 50 рядом с о ступицами 51 (KXD)
или 51a (KXDB или KXDPB), закрутив на каждой
полумуфте 3 винта a и a1 (Рис. 2a e 2b). Вставив втулку C,
размер H=(H1+H2)/2 будет уменьшен до значения Ho;
при увеличении расстояния В между двумя фланцами 50
от 3 до 7 мм. В этом случае установка KXD в
соответствующее центральное положение W станет
проще.

1.7 Затяните монтажную скобу в корпусе Q (Таблица A) Рис.
3, вставьте KXD между двумя полумуфтами, привязываясь
к фланцевому соединению на входе со стороны
электродвигателя, и закрепите их винтами (56) и
соответствующими шайбами (66).
ВНИМАНИЕ! Перед затяжкой полумуфт, снимите
винты 3+3 (a и a1) и соответствующие втулки С (Рис. 2a и
2b), после чего равномерно затяните винты 56 в
соответствии со значениями крутящего момента,
указанными в Таблице G.

1.8 Снова проверьте правильность установки с макс. H1 и мин.
H2 между ступицей (51) и фланцем (50) в соответствии с
допустимыми значениями, приведенными в Таблице A.

ОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ  
Гидродинамические муфты серий KXD (Рис. 3) и KXG (Рис.
3а) включают в себя две дисковых полумуфты (KXD) или две
шестеренчатых полумуфты (KXG), как показано на Рис. 3e и
3а.Такой тип сборки обеспечивает следующие преимущества:
а Возможность замены гидродинамической муфты без

перемещения электромотора и приводимого механизма
(нет необходимости выполнять последующие регулировки).

б Вес гидродинамической муфты может быть распределен
между ведущим и ведомым валами.

1. СОСТАВНЫЕ ЧАСТИ KXD (Рис. 3)
1.1 Дисковая полумуфта состоит из: один ступица (51), один

пакет дисков (52), один соединительный фланец (50), 6
калиброванных винтов и соответствующих гаек (53 и 54),
три шайбы (59). Это детали поставляются готовыми к
применению (Рис. 2).

1.2 Если полумуфта поставляется с черновой расточкой,
отверстие и паз для ключа можно обработать без
разборки полумуфты относительно поверхности S
ступицы (51), как показано на Рис. 2. Поверхность
контакта между валом и ступицей не должна превышать
0.0005 мм на каждый мм расточки.

1.3 Тщательно очистите детали. Установите полумуфты на
соответствующие валы, конец которых должен
соответствовать концу ступицы.

1

Рис. 1

Рис. 3

Рис. 2b Рис. 2a
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Макс. отклонение, (мм)Таблица A

Рис. 2

ВЫХОД ВХОД



2.7 Выровняйте валы при помощи циферблатного
индикатора (Рис. 2а). Погрешности выравнивания,
угловая Y-Z (Рис. 1а), радиальная X (Рис. 2а) зависят от
частоты вращения (см. Таблицу A1).

2.8 Смажьте зубцы ступиц, соединительные фланцы и
направляющую (50a) на ступицах (51b).

2.9 Нанесите герметик или установите прокладку на
соединительные поверхности соединительных фланцев.

2.10 Затяните монтажную скобу в пазу “Q” (Таблица A) Рис.
3a, вставьте KXG между двумя полумуфтами,
привязываясь к фланцевому соединению на входе со
стороны электродвигателя. Зафиксируйте их при
помощи калиброванных винтов (53a). Равномерно
затяните винты в соответствии со значениями крутящего
момента, указанными в Таблице G.

2.11 Снимите две заглушки H с фланцев (50a) Рис. 3a и
заполните смазкой одно отверстие до тех пор, пока она не
потечет из другого отверстия. Оба отверстия должны
находиться в горизонтальном положении. Выполните эти
действия для обоих фланцев. Снова установите заглушки
H. Количество и качество смазки указаны в Таблице A1.

2. СБОРКА KXG (Рис. 3a)
2.1 Шестеренчатая муфта состоит из одного

соединительного фланца (50a), одной ступицы (51b),
калиброванных винтов (53a), одного уплотнительного
кольца OR (86), и двух заглушек H (Рис. 2a).

2.2 Если полумуфта поставляется с черновой расточкой,
отверстие и паз для ключа можно обработать без
разборки полумуфты относительно поверхности S.

2.3 Тщательно очистите детали, смажьте OR и вставьте их в
соответствующий паз в соединительном фланце (50a).

2.4 Установите манжеты на валы; при этом не повредите
OR. Установите ступицы (51b) на соответствующие валы
(длинная часть ступицы должна быть направлена к концу
вала). Концы ступицы/вала должны совпадать.

2.5 Измерьте расстояние “B1” гидромуфты. Прибавьте к
нему значение “G” (Таблица A1) и получите “M1”
(минимальное расстояние между концами вала).

2.6 Установите электромотор и ведомый механизм в
соответствии с размером “M1”.
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РЕКОМЕНДУЕМАЯ СМАЗКА 
НОРМАЛЬНЫЙ РЕЖИМ РАБОТЫ

AGIP GRMV/EP1
CALTEX Coupling Grease

CASTROL Impervia MDX
CHEVRON Polyrea Grease EPO

ESSO Fibrax 370
FINA Marson EPL1-Lica/EPL1

KLÜBER Kluberplex GE11-680
MOBIL Mobilux EPO

TEXACO Coupling Crease
TOTAL Specis EPG

ТЯЖЕЛЫЙ РЕЖИМ РАБОТЫ
CALTEX Coupling Grease
KLÜBER Grafloscon C SG500
TEXACO Coupling Grease

Частота вращения Шестеренчатая
Разм. G B1 M1 * муфта

500 1000 1001 2000 Разм. Смазк
y-z x y-z x а, кг

15

5 0.25

367 372
2“ 1/2 2 x 0,3

19

0.25 0.20 0.15

435 440
E

24 506 511 3“ E 2 x 0,45

27 6 0.35 626 632

29 655 661

3” 1/2 2 x 0,65
E

*  МИНИМАЛЬНОЕ РАССТОЯНИЕ МЕЖДУ ВАЛАМИ
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3.5 Масла с высокой температурой вспышки
(ОГНЕСТОЙКИЕ).

3.6 Вода, смешанная со специальной жидкостью (AGIP ECO
FREEZE или эквивалент). Как правило, в контурах
охлаждения всех типов машин с двигателями внутреннего
сгорания используется жидкость на основе
ингибированного пропилен-гликоля, которая обладает
следующими свойствами:
- биоразлагаемая
- противопенная
- негорючая
- тщательно смешанная (рекомендуется 50%),

повышающая точку кипения и понижающая точку
замораживания (см. Таблицу C1).

KX.. поставляется в комплекте с клапаном,
откалиброванным на 0.5 бар, что позволяет сбрасывать пар,
возникающий при превышении точки кипения (Рис. 8 - 57).
Для получения более подробной информации см. п. 5.4, Рис. 8.
Периодически проверяйте уровень жидкости и, при
необходимости, доливайте смесь воды/гликоля, в
соответствии с инструкциями, описанными в настоящем
руководстве (Таблица В.).

3. ЗАПОЛНЕНИЕ
Гидромуфту KX.. поставляется не заполненная рабочей
жидкостью. Для ее заполнения необходимо следовать
следующим процедурам:
3.1 Установите ось муфты в горизонтальное положение по

отношению к малому кожуху 67 (вверх). Снимите малый
кожух при помощи соответствующего инструмента (Рис.
4), после чего снимите противоположные контрольные
заглушки 13d.

3.2 Наполните муфту рабочей жидкостью через заливное
отверстие, пока она не потечет через заглушку 13d-13e,
уровень масла только с одобрения Transfluid. Данное
действие необходимо выполнять очень медленно для
оптимизации оборота воздуха. Количество жидкости,
которое необходимо залить в муфту, указано в Таблице B.

3.3 Установите на место заглушки 13d и 67 (крутящие
моменты см. в Таблице G); проверьте, чтобы не было
утечек (мы рекомендуем использовать локтит типа A577
или равный ему материал).

НИЖЕ УКАЗАНЫ РЕКОМЕНДУЕМЫЕ РАБОЧИЕ
ЖИДКОСТИ:
3.4 Масло ISO HM 32 (или эквивалент SAE 10 W), указанное

в Таблице C. Для работы при температурах, близких к
нулю, рекомендуется использовать масло ISO FD10 (или
SAE 5 W). Если температура окружающей среды ниже -
10°С, обратитесь к нашим техническим специалистам.

РЕКОМЕНДУЕМОЕ МАСЛО ПО КЛАССИФИКАЦИИ ISO HM 32 (SAE 10W)

AGIP OSO 32 CHEVRON HYDRAULIC OIL32 MOBIL DTE 24

ARAL VITAM GF32 ELF ELFOLNA 32 SHELL TELLUS OIL 32

BP ENERGOL HLP 32 ESSO NUTO H 32 TEXACO RANDO OIL HD 32

CASTROL HYSPIN AWS 32 IP HYDRUS OIL 32 TOTAL AZOLLA ZS 32

Таблица CТаблица B

Таблица C1

ОБЪЕМ, ТОЧКА ТОЧКА
% КИПЕНИЯ ЗАМЕРЗАНИЯ

20 101°C -8°C

30 103°C -14°C

40 103°C -22°C

50 104°C -33°C

Рис. 4

13d 13e 13d 13e
15 8.5 - 11.5 -

19 15.5 ... 21.2 ...

24 33 ... 45 ...

27 46.5 ... 63.5 ...

29 59 ... 81 ...

ALUMINIUM STEEL
BODY BODY

РАБОЧАЯ ЖИДКОСТЬ lt. РАБОЧАЯ ЖИДКОСТЬ lt.KX..

только для 15 KX…

Уровень жидкости
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4.5 Рекомендуется менять рабочую жидкость через каждые
4000 часов работы, выполнив следующие шаги:
- Снимите заглушки 67 и 13 (Рис. 5).
- Проверните муфту, установив гнездо заглушки 67 дном

вниз, собрав жидкость в соответствующий контейнер.
- Не допускайте вытекания остатков жидкости из

рабочего контура при снятии заглушки 70 и прокладки
71, установив гнездо заглушки дном вниз.

- Снова соберите заглушки 67, 13 и 70 с соответствующими
прокладками 71.

- Значения крутящего момента см. в Таблице G.
4.6 Наполните муфту рабочей жидкостью в порядке,

указанном в пунктах 3.1, 3.2 и 3.3, и проверьте ее на
предмет отсутствия утечек.

4.7 Дисковая муфта серии KXD – Для таких муфт
специальных процедур технического обслуживания не
предусмотрено. Рекомендуется проверить центровку, как
указано в п. 1.5, и крутящий момент закрутки винтов
после первых нескольких часов работы. Через каждые
3000 часов необходимо проверять внешние диски на
предмет износа или неисправностей и проверять
центровку в соответствии с п. 1.8.

4.8 Шестеренчатая муфта серии KXG – Рекомендуется
проверять центровку в соответствии с п. 2.7, и крутящий
момент закрутки винтов (53a) после первых нескольких
часов работы. Через каждые 3000 часов работы меняйте
смазку в соответствии с п. 2.11, и проверяйте шестерни на
предмет износа зубцов.

4. ПОРЯДОК ЭКСПЛУАТАЦИИ И ТЕХНИЧЕСКОГО
ОБСЛУЖИВАНИЯ 

Основным преимуществом муфты KX является уменьшение
соотношения между начальным крутящим
моментом/номинальным крутящим моментом до значений
ниже 1 (как следствие, достигается более длительное время
запуска). Оператор может получить необходимые
результаты, заменив два винта на калиброванные отверстия
13b (Рис. 5), изменив при этом размеры отверстия. Доступ к
этим винтам достаточно прост: необходимо снять заглушки и
соответствующие прокладки (70 e 71).
В процессе эксплуатации гидромуфт серий KX.. необходимо
постоянно контролировать температуру и стабильность работы.
4.1 Для правильной работы муфты ее температура не

должна превышать 90°С.
4.2 Примерно через 20 дней после установки проверьте

наполнитель (данное действие необходимо осуществлять
в холодном состоянии муфты) и затянуть винты со
стороны привода и со стороны ведомого механизма.

4.3 Муфта KX.. оборудована внутренней плавкой заглушкой
13a (Рис.5), которая, при нормальных условиях,
срабатывает только в том случае, если рабочей
жидкостью является масло. Допустимые температуры
плавления - 120°С - 140°C -198°С. При расплавлении
заглушки жидкость выходит из рабочего контура во
внутренний маслосборник, отсоединяя мотор от
приводимого механизма и не вытекая в окружающую
среду. Если плавкая заглушка плавится достаточно часто,
см.Таблицу D для выяснения причин. Для замены плавких
заглушек 13a, снимите малый кожух 67 при помощи
ключа, входящего в комплект поставки; рекомендуется
снять калиброванные винты 13b, чтобы устранить
возможность появления остатков плавкого сплава.

4.4 При установке выключающей шпильки, электронного
устройства для измерения скорости или инфракрасного
контроллера убедитесь в том, что расстояния соответствуют
значениям, указанным на Рис. 6, на этапе установки.

Рис. 5

Таблица D

только для 15 KX…

ПРИЗНАК

СЛИШКОМ ВЫСОКАЯ
ТЕМПЕРАТУРА

СРАБАТЫВАЕТ
ПЛАВКАЯ ЗАГЛУШКА

СНИЖЕНИЕ
ПРОИЗВОДИТЕЛЬНО

СТИ

РАБОЧАЯ СКОРОСТЬ
НЕ ДОСТИГАЕТСЯ

И/ИЛИ ИЗБЫТОЧНОЕ
СКОЛЬЖЕНИЕ

ШУМ И 
ВИБРАЦИЯ

ШИПЕНИЕ/СВИСТ

ПРИЧИНА

НЕДОСТАТОЧНЫЙ УРОВЕНЬ МАСЛА 

СЛИШКОМ МНОГО ПОВТОРНЫХ ЗАПУСКОВ В
ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТИ 

ПОГЛОЩЕНИЯ ВЫШЕ НОМИНАЛЬНЫХ ЗНАЧЕНИЙ

ВЫСОКАЯ ТЕМПЕРАТУРА ОКРУЖАЮЩЕГО ВОЗДУХА 

ОШИБКА ИЛИ ПЕРЕГРУЗКА ВЕДОМОГО

ИСТОЧНИК ТЕПЛА НАХОДИТСЯ СЛИШКОМ БЛИЗКО
ЗАЩИТНЫЙ КОЖУХ НЕ ПОЛУЧАЕТ
ДОСТАТОЧНОЙ ВЕНТИЛЯЦИИ

УРОВЕНЬ МАСЛА 

ТИП МАСЛА 

ТЕМПЕРАТУРА НИЖЕ ИЛИ БЛИЗКА К 0°C

МОТОР НЕИСПРАВЕН 

ВРЕМЯ ВВОДА «ЗВЕЗДА» / «ДЕЛЬТА» 

ВЕДОМЫЙ МЕХАНИЗМ ЗАБЛОКИРОВАН ИЛИ
УСТАНОВЛЕН НА ТОРМОЗ  
ЦЕНТРОВКА

НЕИСПРАВНОСТЬ ПОДШИПНИКОВ 

ЦЕНТРОВКА МУФТЫ С ИЗНОШЕННЫМИ ДЕТАЛЯМИ

ЗАЩИТА КАРТЕРА

ПОРЯДОК УСТРАНЕНИЯ 

Проконтролировать уровень и, если, необходимо восстановить

Подождите, пока муфта остынет до следующего запуска, или
уменьшите количество запусков i

Устраните причины и/или проверьте конструкцию 

Обеспечьте доступ воздуха в муфту 

Устраните причины 

Уберите источник или установите экран между ним и муфтой 

Освободите воздуховоды для достаточного теплообмена 

Проверьте уровень масла и долейте при необходимости 

Замените, если необходимо (Таблица С стр. 3)

Проверьте соответствие рекомендуемым свойствам 

Используйте соответствующее масло (см. п. 3.4 стр. 3)

Проверьте частоту вращения мотора (если он электрический,
проверьте все соединения)

Если период времени слишком большой, уменьшите его примерно до 3 секунд

Устраните причины 

Проверьте центровку, см. стр. 1 (KXD) – стр. 2 (KXG)

Разберите, проверьте и замените подшипники (и соответствующие уплотнители)

Замените изношенные детали 

Освободите вентиляционные каналы 
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5. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ  (Рис. 6)

Стандартный комплект поставки гидромуфты KX
предусматривает использование плавкой заглушки,
описанной в п. 4.3 настоящего руководства. По отдельному
запросу мы можем поставить дополнительные защитные и
контрольные устройства, описанные ниже.

5.1 ВЫКЛЮЧАЮЩАЯ ШПИЛЬКА 
(работает только с использованием масла)
Данное устройство состоит из плавкой заглушки,
оборудованной металлической шпилькой, вставленной в
материал заглушки из плавкого сплава. При достижении
температуры срабатывания плавкий материал плавится,
освобождая шпильку, которая затем выходит из своего
паза за счет центробежной силы, перехватывая кулачок
выключателя и активируя его, подав соответствующий
выходной сигнал, который может использоваться в
качестве аварийной сигнализации ошибки мотора.
Аккуратно установите выключатель в базовый блок (в
соответствии со значениями, указанными в Таблице E),
при этом помните о том, что шпилька плавкой заглушки,
в случае срабатывания, расширяется на 16.5 мм и
перемещает кулачок выключателя (Рис. 6).
Можно установить данную систему на все муфты, даже
если она не входит в стандартный комплект поставки.
Комплект системы включает в себя следующие
элементы: выключающая шпилька с конической
заглушкой, прокладкой, выключателем с держателем,
противовесом для балансировки, клеящим веществом и
инструкций по установке и эксплуатации.
Электрические соединения выключателя должны
осуществляться при напряжении, не превышающем
230В, и максимальном токе 6A.
Примечание: Для получения более подробной информации
см. соответствующие инструкции по эксплуатации.
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5.2  ЭЛЕКТРОННОЕ УСТРОЙСТВО 
Электронное устройство для контроля перегрузки и
частоты вращения состоит из неконтактного
выключателя и электронного контроллера частоты
вращения. Оно считывает выходную частоту вращения
муфты. При увеличении крутящего момента
увеличивается скольжение муфты, в результате чего
выходная частота вращения уменьшается. При снижении
такой выходной частоты вращения ниже заданного
контроллеру значения за период времени, превышающий
период несрабатывания, то произойдет выключение
внутреннего реле. Электронную систему можно
установить на муфты серии KXD (Рис. 6a), так как она не
входит в стандартный комплект поставки; при этом
необходимо изготовить два держателя (размеры
приведены на Рис. 7, Таблица E1), и установить их при
помощи двух винтов и соответствующих шайб (56 - 66)
при 180°. Для муфт серии KXG (Рис. 6b) необходимо
установить два винта M10x16 и соответствующие гайки в
специальные отверстия при 180° на детали 63 или 63a.
Необходимо обеспечить, чтобы неконтактный
выключатель был выровнен с двумя держателями (KXD)
или винтами (KXG) на расстоянии не более 5 мм, в то
время как контроллер можно устанавливать в наиболее
удобном месте по выбору оператора в пределах
максимальной длины проводки, составляющей 20 м,
увеличив при этом длину кабеля неконтактного
выключателя. Перед прокладкой кабелей проводных
соединений всегда проверяйте источник напряжения – он
должен быть выключен.
Примечание: Для получения более подробной
информации см. соответствующие инструкции по
эксплуатации.

Ориентировочные размеры

Таблица E

Разм. X Y Z

15 88 128 16

19 100 118 9

24 119 103 4

27 135 101 17

29 144 94 14

Таблица E

Разм. A B C D E

15
21 31 11 8

19
18

25 36 15 11

24

27

29
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5.3 ИНФРАКРАСНЫЙ КОНТРОЛЛЕР ТЕМПЕРАТУРЫ
Данное устройство представляет собой метод
бесконтактного контроля температуры жидкости в
муфте. Оно имеет два настраиваемых комплекта с
логической сигнализацией в первом комплекте и
сигнализационным реле во втором комплекте.
Они очень просты в установке и надежны в работе.
Датчик следует устанавливать рядом с кожухом
гидромуфты (Рис. 6, 3). Рекомендуется устанавливать
устройство так, как показано на рисунке, поскольку поток
воздуха, вырабатываемого вращением муфты, позволит
удалить возможные частицы пыли, собирающиеся на
линзе датчика.
Расстояние между датчиком и гидромуфтой должно
составлять примерно 15-20 мм (ребра охлаждения не
должны мешать правильной работе самого датчика).
Во избежание того, чтобы светящаяся поверхность
гидромуфты не создавала отсветов, способных исказить
считывание температуры, необходимо окрасить
поверхность муфты, направленную на датчик,
непрозрачной черной краской (полоса поверхности
примерно 6-7 см).
Кабель датчика имеет стандартную дину 90 см. При
необходимости его можно увеличить при помощи
крученого и экранированного провода для термопар типа
«K».
Примечание: Для получения более подробной
информации см. соответствующие инструкции по
эксплуатации.

5.4 ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫЙ КЛАПАН (Рис. 8)
Это устройство устанавливается на валу муфты (Рис. 10-
11-12 и 13, 57), доступ к которому можно получить, сняв
KX.. с фланцев 50 (KXD) и 50a (KXG). Для этого
необходимо открутить винты 56 (KXD) и 53a (KXG) и
снять фланцы 50 и 50a; для KXD действуйте так. как
указано в пункте 1.6. Для проверки или изменения
калибровки клапана (Рис. 8) ослабьте гайку счетчика «d»
и установите деталь «e» в необходимое значение
давления. По завершении установки затяните гайку
счетчика «d».

5.5 ВОССТАНОВЛЕНИЕ ВЫКЛЮЧАЮЩЕЙ ШПИЛЬКИ (Рис. 9)
5.5.1 Открутите тефлоновый кожух и снимите малую

шпильку A с остатками расплавленного материала.
5.5.2 Насадите плавкое кольцо В на малую шпильку, при 

этом обратите внимание на выбор правильного
значения температуры для материала из плавкого сплава.

5.5.3 Вставьте малую шпильку с плавким кольцом в корпус С.
5.5.4 При помощи инструмента D расклепайте нижнюю

часть плавкого кольца.
5.5.5 Закрутите тефлоновый кожух на корпусе заглушки.
Примечание: Данные действия можно выполнять только
в том случае, если гидромуфта имеет температуру
окружающего воздуха.

6. РЕКОМЕНДУЕМЫЕ ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ (Таблица F) 
При составлении заявки на запасные части всегда указывайте
тип муфты, номер спецификации и серийный номер,
указанный на этикетке муфты.
6.1 Набор прокладок, поз. 4 - 4a - 5 - 6 - 6a -15 - 15a - 20 - 41

(поз. 41 только для размера 29) - 58 - 69 - 71 - 79 - 82 - 83 -
85 - 85a (все уплотнительные кольца и уплотнители
имеются в наличии у компании Viton).

6.2 Плавкая заглушка поз. 13a.
6.3 Комплект дисков поз. 52- 53 - 54.
6.4 Шестеренчатая полумуфта поз. 50a - 51b - 53a - 86.

Таблица F
Комплект прокладок 3169 Плавкая заглушка KXD* KXG**

KX N7018-… Комплект 
120°C 140°C 198°C дисков

15 A L 1075 2˝ 1/2 E
19 B C CA CB CC 1085
24 D E 1110 3˝ E
27 F G
29 H K

DA DB DC 1140 3˝ 1/2 E

*  Комплект включает: комплект дисков, калиброванные винты, гайка .
** Комплект включает: ступицу, калиброванные винты, уплотнительное кольцо .

Таблица G

КРУТЯЩИЙ МОМЕНТ
KX винт винт гайка винт винт гайка винт винт винт Коническая загл

Поз. 8 - 8a - 8b Поз. 9 Поз. 11 Поз. 25 Поз. 53a Поз. 54 Поз. 56 Поз. 64 Поз. 73 Поз. 13 - 13a - 13d
диам Нм диам Нм диам Нм диам Нм диам Нм диам Нм диам Нм диам Нм диам Нм диам Нм

15
M10 50 M10 50 M10 50 M20 400 5/8”

M12 114
M12 143 –

19
11 UNC

203 M14 180 M8 24 3/8” 29
24

M14
115 M14 135 M18 380 M12 143

27 135 M14 135 – M14 228
29 M16 205

M16 205 3/4” 10 UNC 339 M22 725 M16 346 M10 50 1/2” 44

Рис. 8

Рис. 9

Станда
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Стальн
ой 

корпус
Шестеренчатая

полумуфта
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только для

ПОЗ. НАИМЕНОВАНИЕ
1 Внутренняя ведомая крыльчатка 

2 Внутренняя ведущая крыльчатка

3-3а Кожух

4 Уплотнительное кольцо

4a Уплотнительное кольцо

5 Уплотнительное кольцо или прокладка

6-6a Уплотнительное кольцо или прокладка

7 Винт

8-8a-8b Винт

9 Винт

10 Гайка

11 Гайка

12 - 12a Шайба

13 Коническая заглушка 

13a Плавкая заглушка 

13b Калиброванный винт с калиброванным отверстием

13d-13e Коническая заглушка 

14 Стакан подшипника 

15 Уплотнитель 

15a Уплотнитель

16 Шариковый подшипник

17 Держатель уплотнителя 

18 Клепаное кольцо 

20 Уплотнитель 

21 Шариковый подшипник

22 Шариковый подшипник

23 Стакан подшипника 

24 Вал

25 Стяжка (за исключением 24)

26 Шайба (за исключением 24)

27 Боковой фланцевый привод 

39 Шайба

50 Коллекторный фланец 

ПОЗ. НАИМЕНОВАНИЕ
51-51 a Ступица

52 Комплект дисков 

53 Калиброванный винт

54 Гайка

56 Винт

57 Клапан давления 

58 Прокладка 

59 Шайба

63 Фланец ведомого вала 

63a Подвеска для ведомого вала 

64 Винт

65 Шайба

66 Шайба

67 Заглушка 

66 Патрубок

69 Прокладка

70 Заглушка 

71 Прокладка

72 Маслосборник 

73 Винт

74 Шайба

75 Коллектор

76 Дозировочная труба

77 Паз для ключа

78 Распорное кольцо (за исключением 15)

79 Уплотнительное кольцо

80 Распорное кольцо

81 Уплотнительное кольцо 

82 Уплотнительное кольцо (за исключением 24)

63 Уплотнительное кольцо (за исключением 24)

84 Основной корпус 

85-85a Уплотнительное кольцо

только для
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ГИДРОДИНАМИЧЕСКИЕ МУФТЫ СЕРИИ KX

УСТАНОВКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 

ПОЗ. НАИМЕНОВАНИЕ
1 Внутренняя ведомая крыльчатка

2 Внутренняя ведущая крыльчатка

3-3a Кожух 

4 Уплотнительное кольцо

4a Уплотнительное кольцо

5 Уплотнительное кольцо или прокладка

6 Уплотнительное кольцо или прокладка

7 Винт

8-8a-8b Винт

9 Винт

10 Гайка

11 Гайка

12 Шайба

13 Коническая заглушка 

13a Плавкая заглушка 

13b Калиброванный винт с калиброванным отверстием

13d-13e Коническая заглушка 

14 Стакан подшипника 

15 Уплотнитель 

15a Уплотнитель

16 Шариковый подшипник

18 Клепаное кольцо 

19 Держатель уплотнителя 

20 Уплотнитель 

21 Шариковый подшипник

22 Клепаное кольцо 

23 Стакан подшипника 

24 Вал

27 Боковой фланцевый привод 

39 Шайба

40 Кожух диска

ПОЗ. НАИМЕНОВАНИЕ
41 Уплотнительное кольцо

50 Соединительный фланец 

51-51a Ступица 

52 Комплект дисков 

53 Калиброванный винт

54 Гайка

56 Винт

57 Клапан давления 

58 Прокладка 

59 Шайба

63a Фланец ведомого вала 

64 Винт

65 Шайба

66 Шайба

67 Заглушка 

68 Патрубок 

69 Прокладка 

70 Заглушка 

71 Прокладка 

72 Маслосборник 

73 Винт

74 Шайба

75 Коллектор

76 Дозировочная труба

77 Паз для ключа

78 Распорное кольцо 

79 Уплотнительное кольцо

80 Распорное кольцо

81 Уплотнительное кольцо 

84 Основной корпус 

85-85a Уплотнительное кольцо
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ГИДРОДИНАМИЧЕСКИЕ МУФТЫ СЕРИИ KX

УСТАНОВКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 

ПОЗ. НАИМЕНОВАНИЕ
1 Внутренняя ведомая крыльчатка 

2 Внутренняя ведущая крыльчатка

3-3a Кожух 

4 Уплотнительное кольцо

4a Уплотнительное кольцо

5 Уплотнительное кольцо или прокладка

6-6a Уплотнительное кольцо или прокладка

7 Винт

8-8a-8b Винт

9 Винт

10 Гайка

11 Гайка

12 - 12a Шайба

13 Коническая заглушка 

13a Плавкая заглушка 

13b Калиброванный винт с калиброванным отверстием

13d-13e Коническая заглушка 

14 Стакан подшипника 

15 Уплотнитель 

15a Уплотнитель 

16 Шариковый подшипник

17 Стакан подшипника 

18 Клепаное кольцо 

20 Уплотнитель 

21 Шариковый подшипник

22 Клепаное кольцо 

23 Стакан подшипника 

24 Вал

25 Стяжка (за исключением 24)

26 Шайба (за исключением 24)

27 Боковой фланцевый привод

ПОЗ. НАИМЕНОВАНИЕ
39 Шайба

50a Соединительный фланец 

51b-51c Ступица 

53a Калиброванный винт

57 Клапан давления 

58 Прокладка 

63 Фланцевый ведомый вал 

63a Фланец для ведомого вала 

64 Винт

65 Шайба

67 Заглушка 

68 Патрубок 

69 Прокладка 

70 Заглушка 

71 Прокладка 

72 Маслосборник

73 Винт

74 Шайба

75 Коллектор 

76 Дозировочная труба 

77 Паз для ключа

78 Распорное кольцо (за исключением 15)

79 Уплотнительное кольцо

80 Распорное кольцо

81 Уплотнительное кольцо 

82 Уплотнительное кольцо 

83 Уплотнительное кольцо 

84 Основной корпус 

85-85a Уплотнительное кольцо 

86 Уплотнительное кольцо 

только для

только для
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ГИДРОДИНАМИЧЕСКИЕ МУФТЫ СЕРИИ KX

УСТАНОВКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 

Рис. 13 (27 - 29 KXG)

ПОЗ. НАИМЕНОВАНИЕ
1 Внутренняя ведомая крыльчатка

2 Внутренняя ведущая крыльчатка

3-3a Кожух

4 Уплотнительное кольцо

4a Уплотнительное кольцо

5 Уплотнительное кольцо или прокладка

6 Уплотнительное кольцо или прокладка

7 Винт

8-8a-8b Винт

9 Винт

10 Гайка

11 Гайка

12 Шайба

13 Коническая заглушка 

13a Плавкая заглушка 

13b Калиброванный винт с калиброванным отверстием

13d-13e Коническая заглушка  

14 Стакан подшипника 

15 Уплотнитель 

15a Уплотнитель 

16 Шариковый подшипник

18 Клепаное кольцо 

19 Держатель уплотнителя 

20 Уплотнитель 

21 Шариковый подшипник

22 Клепаное кольцо 

23 Стакан подшипника 

24 Вал

27 Боковой фланцевый привод 

39 Шайба

ПОЗ. НАИМЕНОВАНИЕ
40 Кожух диска 

41 Уплотнительное кольцо

50a Соединительный фланец 

51Ь-51с Ступица

53a Калиброванный винт

57 Клапан давления 

58 Прокладка 

63a Фланец ведомого вала 

64 Винт

65 Шайба

67 Заглушка 

68 Патрубок 

69 Прокладка 

70 Заглушка 

71 Прокладка 

72 Маслосборник 

73 Винт

74 Шайба

75 Коллектор в сборе 

76 Дозировочная труба 

77 Паз для ключа 

78 Распорное кольцо 

79 Уплотнительное кольцо 

80 Распорное кольцо 

81 Уплотнительное кольцо 

84 Основной корпус 

85-85a Уплотнительное кольцо 

86 Уплотнительное кольцо 
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БАЗОВАЯ ГАРАНТИЯ
УСЛОВИЯ И ПОЛОЖЕНИЯ

1) Преамбула
Компания TRANSFLUID гарантирует, что поставляемые ею
изделия соответствуют техническим спецификациям,
опубликованным в каталогах или технических документах,
действительных во время отгрузки изделий, а также
гарантирует отсутствие дефектов материалов и качество
изготовления изделий. Эти условия гарантии заменяют все
другие гарантии, в том числе юридические, прямые или
подразумеваемые гарантии, включая, среди прочего,
гарантии пригодности для продажи и конкретного
использования (и любые другие подразумеваемые гарантии,
возникающие во время оказания услуг, переговоров или
коммерческого использования). За исключением случаев
серьезной халатности и мошенничества, компания
TRANSFLUID ни при каки обстоятельствах не будет нести
ответственность за прямой, косвенный, последующий,
случайный или внедоговорной ущерб на основе рекламаций
или исков, по которым Покупатель требует компенсацию в
связи с нарушением гарантийных, договорных или
объективных обязательств. Ни при каких обстоятельствах
компенсация компании TRANSFLUID не должна превышать
сумм, уплаченных Покупателем за изделие, поставленное
компанией TRANSFLUID

2) Продолжительность действия и ограничения гарантии
a) Срок действия гарантии составляет 18 (восемнадцать)

месяцев с момента ввода в эксплуатацию изделия,
поставленного компанией TRANSFLUID, и любом случае
не более 24 (двадцати четырех) месяцев с даты отгрузки
исходного изделия с предприятия компании TRANSFLUID.

б) С изделием, которое не использовалось и хранилось в
течение продолжительного периода времени, необходимо
обращаться в соответствии с инструкциями TRANSFFLUID,
предоставляемыми по запросу с учетом типа изделия.

в) Износ или срабатывание деталей, происходящие, в
частности, из-за условий использования (натяжение
ремней, условия окружающей среды, непредвиденные
удары и перегрузка), невнимательности оператора
(эксплуатация вне установленных пределов) или
посторонних обстоятельств (заедание машины), не
охватываются гарантией, если используются эти детали
(не новые), за исключением тех случаев, когда Покупатель
убедительно доказывает, что имеющийся дефект является
дефектом изготовления, который может быть предписан
компании Transfluid. Износу и срабатыванию подвержены
следующие типовые детали:
- Фильтры, уплотнения и прокладки
- Пружины, винты и пробки
- Переключатели и предохранители
- Материал и фрикционные поверхности
- Ремни и цепи
- В целом смазочные материалы

г) Монтаж и техобслуживание изделий компании
TRANSFFLUID должны осуществляться в соответствии с
руководством по монтажу, использованию и
техобслуживанию, которое всегда входит в комплект
поставки каждого изделия.

д) Что касается поставляемых отдельно/разобранных
деталей, гарантия охватывает исключительно неисправность
самих компонентов,обусловленную дефектом материала
или качеством изготовления механических деталей
компанией TRANSFFLUID.

е) Гарантия прекращает действовать в тех случаях, когда:
-изделие используется за рамками пределов,
установленных в каталогах или руководствах по монтажу,
или используется для целей, не допускаемых компанией
TRANSFFLUID;

-происходит поломка из-за неправильной эксплуатации,
халатности,упущений или недостаточного техобслуживания,
плохих соединений или неудовлетворительного контроля 
защитных устройств или как результат аварий;

-изделие может модифицироваться или разбираться без
письменного разрешения компании TRANSFFLUID.

б) Гарантия не покрывает затраты, обусловленные
следующим (ответственность за них несет Покупатель):
- Удаление изделия TRANSFLUID из машины, на

которой это изделие было установлено, и повторный
ввод в эксплуатацию.

- Соответствующая упаковка и начисления в результате
возврата материала.

- Восстановление в целом смазок, трубных обвязок,
звуконепроницаемого навеса, предохранительных
устройств и т. д.

- Все другие затраты, конкретно не утвержденные в
письменной форме компанией TRANSFLUID.

в) Покупатель может затребовать поддержку
специализированного техника для разборки/повторного
монтажа/повторного ввода в эксплуатацию изделия. Для
этого он должен оформить и представить стандартный
заказ на поставку. Компания TRANSFLUID выставит счет
за выполненную работу по действующим ставкам ASSIOT
(Итальянская ассоциация изготовителей элементов
зубчатых передач и трансмиссий, являющаяся членом
EUROTRANS).

г) Компания TRANSFLUID не несет ответственность за
потерю или уменьшение прибыли, затраты на замену
оборудования, неработающее оборудование, нанесение
ущерба оборудованию или собственности в связи с
повреждением изделий компании.

4) Условия запроса оказания услуг по гарантии
а) Если Покупатель намерен воспользоваться гарантией, он

должен в письменной форме проинформировать
компанию TRANSFLUID об этом в течение 7 (семи) дней
после обнаружения неисправности, указывая следующее:
- Описание изделия.
- Заводской номер (в тех случаях, когда имеется), номер

ТУ или код изделия.
- Ссылка на дату и документ покупки или доставки.
- Убедительное доказательство того, что повреждение

покрывается гарантией, а также подробное описание 
нарушения работы или неисправности, и в тех случаях,
когда возможно, прилагаются подтверждающие
фотографии.
Если отказ или повреждение изделия происходит после
ввода в эксплуатацию, сообщается следующая
информация:

- Тип использования.
- Мощность и частота оборотов в минуту двигателя

(также указывая тип и модель для эндотермичеких
двигателей).

- Диаметр, тип, число колец подшипников и положение
шкива (если предусмотрены для использования).

- Продолжительность работы.

б) Компания TRANSFLUID в зависимости от типа изделия,
указанного характера повреждения или срочности
ремонта сообщит, должно ли изделие доставляться или
отправляться на условиях франко-порт в авторизованный
центр обслуживания или непосредственно на предприятие
компании.

в) После получения изделия компания TRANSFLUID или
ее уполномоченный дистрибьютор   выполнит тщательный
анализ изделия и установит, охватывается ли изделие
гарантией:
- Компания TRANSFLUID отремонтирует или заменит

детали, которые необходимы для бесплатного полного и
безопасного выполнения работы.

Если будет сочтено, что изделие НЕ охватывается
гарантией, компания TRANSFLUID:
- отправит технический отчет, в котором будет

разъясняться ее решение;
- составит смету ремонта;
- выполнит ремонт после получения заказа от Покупателя.

г) Отремонтированные изделия будет возвращены
покупателю с оплатой Покупателем фрахта в порту
назначения таким же транспортом, который использовался
для отправки изделия (если не указано иное).

д) Если Покупатель не согласится со сметой ремонта, он
должен в письменной форме сообщить о своем решении,
ясно указывая, должны ли детали быть выброшены или
возвращены ему; детали отправляются Покупателю в том
состоянии, в котором они находятся

Примечание: Официальные условия гарантии только на
английском и итальянском       языках, предоставляемые по
запросу. Данный перевод на русский язык только для
предоставления примера условий.

3) Услуги, включенные в гарантию/исключенные из гарантии
а) По окончательному решению компании TRANSFFLUID

изделия или компоненты, чьи неисправности
охватываются гарантией, будут бесплатно
отремонтированы или заменены, за исключением
описанных ниже ситуаций. Новые детали, используемые
для замены, будут охвачены гарантией в течение
оставшегося периода действия первоначальной гарантии,
которая остается в силе на первоначально поставленное
изделие (то есть новые гарантийный период не наступает,
а продолжает действовать прежняя гарантия).
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